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Впервые я ступил на русскую землю в декабре 1995 г., когда я прибыл в Москву по пути к востоку в направлении Урала, в Ижевск и Удмуртский государственный университет. Всего за три недели до этого Др. Дэвид Робертс, мой коллега по Манчестерскому Метрополитэн Университету (ММУ), пригласил меня работать в качестве заместителя координатора в Совместном Европейском Проекте (Joint European Project, JEP) с местным Историческим факультетом. Это был предварительный визит для установления связей между двумя университетами, и для меня это было начало отношений с сотрудниками факультета, которые длятся и процветают по сей день. Мой поезд прибыл в Ижевск, и я был готов к легендарному холоду русской зимы, но не теплоте и гостеприимности и личной дружбе, которая началась в тот день.

Целью моего визита являлся отбор группы научных сотрудников для участия в проекте, в рамках которого они должны были периодически посещать мой университет для изучения британского опыта преподавания истории. Нам так же предстояло составить с профессором Владимиром Кананиным, программу мероприятий для тех, кто отправится в Соединенное Королевство. Я думаю, это было пугающей перспективой для всех вовлеченных сторон. Мой коллега Дэвид Робертс побывал здесь ранее и спланировал совместный проект с Факультетом профессионального иностранного языка. В отличие от меня, он был в курсе JEP, но он не был историком, я был историком, но ничего не знал о JEP – добавим к этому то, что никто из нас не говорил по-русски! Думаю, русские историки тоже были встревожены: за редким исключением никто из них не говорил по-английски. В начале, каждый из нас наверняка посчитал ситуацию весьма нервной, но за нас взялись Мария Малетова (ФПИЯ) и всесторонне одаренный Андрей Прокопьев, которые эффективно навели мосты над лингвистической пропастью. Все начиналось напряженно и официально, но скоро все изменилось.

Между совещаниями мы наслаждались исключительным русским гостеприимством. Наши дни начинались с невероятного русского завтрака – к концу трапезы надо бы спать, а не проводить совещания. Большинство вечеров включали праздничные ужины в чьей-нибудь квартире, прекрасная возможность многократно «поднимать бокалы» (очень русская привычка, к которой я быстро пристрастился) в прекрасной компании. Мы обменивались семейными фотографиями и стали друзьями. Снаружи лед и снег, мороз, пробирающий до костей, но внутри ижевские вечера были теплыми и веселыми. Запланированная работа для визитов в Великобританию была сделана между банкетами и осмотром достопримечательностей. Это было превосходное приключение, и я почувствовал новую эру в англо-российских отношениях. 

В течение визита в Национальный музей Удмуртской Республики выяснилось, что я был их первым посетителем из Англии – книги были подписаны и подарки вручены. Мы также провели много часов в Лудорвае (местная деревня) – традиционная музыка, танцы и телевизионная команда! Казалось, каждая семья в деревне делает собственную водку и нас предупредили, что отказ от напитков, которые предлагала каждая семья, мог быть воспринят как оскорбление – так что вновь и вновь я не отказывал. Вскоре начались танцы – удмуртские и английские народные песни – все записывалось на телевизионные камеры. В конце концов, торжественным завершением стала просьба телевизионного продюсера записать новогоднее послание россиянам – и я знаю, что я сказал, лишь потому, что несколько месяцев спустя получил видеозапись всего события.

Мы столько всего успели сделать за время моего первого визита, и спустя несколько месяцев настала моя очередь ответить гостеприимством, когда «Великолепная Семерка» проводила большую часть времени в кампусе, где я работал. Было много работы, но так же было и много веселья, мы посетили много мест, включая несколько пабов, где некоторые очень полюбили хорошо известный напиток под названием Guinness. И хотя мы не попали на британское телевидение, два члена группы дали интервью на радио ВВС. Позже приезжали группы поменьше и индивидуально. Я вышел на пенсию в 2001 г., но другие проекты университета привели некоторых из «Великолепной семерки» в Великобританию и они посетили мой новый дом в Энглси, Уэльс – теплота нашей дружбы продолжает жить.

С 1995 г. мне посчастливилось совершить еще два визита в Ижевск. В первом случае, апрель 2000 г., я дал серию лекций, посетил несколько школ и встретился с друзьями. Было здорово вернуться и удивительно обнаружить так мало снега в городе. К моменту моего последнего визита я уже вышел на пенсию и начал устраивать свою карьеру художника в Северном Уэльсе. Одной из причин этого визита было желание установить связи между ижевскими художниками и уэльскими; у меня была приятная и дружеская встреча на Факультете искусств и дизайна и в городской Галерее. Прежде всего, было прекрасно встретить старых друзей и завести новых. Их великодушие и гостеприимство было прекрасно, как и всегда.

Во многом, казалось, что в период между 1995 и 2005 гг. мало что изменилось. Веселость, расположение и великодушие моих друзей осталось прежним. Я познакомился с их семьями, а они с моей. С первого взгляда казалось, что Исторический факультет остался прежним: теплый и дружелюбный, внутреннее убранство и мебель немного неряшливы (но дамы так же привлекательны, как и всегда). Однако, компьютеры уже не были редкостью. Многие говорят на английском. Однажды кондуктор трамвая начала со мной оживленную беседу на превосходном американском английском, сказав: «Эй, что ты думаешь о нашем безумном городе?».

И хотя я поддерживаю связь с Владимиром Золотых, прошло вот уже пять лет с моего последнего визита. Я надеюсь вернуться. Мой младший сын подхватил мою «инфекцию» и говорит мне, что хочет посетить Ижевск больше, чем любое другое место в мире. Он поймал нечто магическое от своего отца. Что-то, начатое в 1995 г., еще незавершенно и я чувствую, мы должны вернуться. 

С наилучшими пожеланиями.
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